


OESATUNO - BREAKFAST

10:30 = 12:00

TOSTAOA PAN MACHO
Tomate tictutads, acecte de oliva vitgen extia

PAN MACHO TOAST
(tushed. tomate, extia vitgin odive oct

TOSTAOA (AMPERA

Aguacate, pimients asads, hweve campets
(pochads & f4ito)

FREE RANGE TOAST

Avecads, toasted peppet, free=tange gy

(poached ot ftced)

TOSTAOA iBERICA 44
Quessr payoys, jambn cbbtics, tomate castellane, . -

iBERIAN TOAST T
P(Uj&"& dlﬂ’/“’/, ibetian hﬂln,, to‘mﬂ,tg UWW&M{”

TOSTAOA EL MiRLO
Tomate castellana, aquacate, ajo asads,
venttesca de atdn

€L MiRLO TOAST
Tomaty Vcastellana”’, avocads,
toaated qarlic, tuna Gelly




HUEVOS (AMPEROS AL GUSTO

Tottclla o 1evueltss cons tomate, cebotla,
péméents, jamdn cbéics, auess payoys, atdn
FREE RANGE EGGS OF JOUR CHOICE

Omelette ot schambled withe tsmate, sncon,
feppet, ibetcan ham, paysys cheese, tuna

10GUR 0€ OVEJA LOCAL

Natwral, azucarads, fresd, melocotén

LOCAL SHEEP YOGURT
Natutal, sweetened, sttambetty, peach

BOWL 0€ FRUTA 1 GRANOLA
kéwe, pldtans, manzana, melén, Hresa

FRUIT ANO GRANOLA BOWL
Kewe, banana, apple, melon, sttawbetty

Tenemos a su disposicion toda la informacién acerca de alérgenos e intolerancias en caso de ser requerida.
We have all the necessary information regarding allergens available upon request.







Acectunas adinadas
Mixed maacnated odives
Vaas de gazpachy
6laas of gazpachy

Salmotejo con huevs Y jambn cbéricy
Salmotejy with egg and chetcan ham

Taatar de atdn
con patata machacada
Tuna, tastas weth cuuhed potatoes

Eruataditla con ventieaca de atdn Y mayonead
de acecte de odiva

Spancah potats salad, tuna and olive ocl maye
Salpicdn de gambas con piméentos,

aquacate ¥ sadaa voaa

Prawns, mored. peppets,

avouads and coxtacl sauce




Patatas bravas estils €L Mirls
Brava petatoes €L Métle atyle

(alamates factos con adiods
(téapy calamats with acole
Puntcllitas Fritas con Limbn
(téapy baky sauid with Lemon

(woauetas de jambn
Ham cAoauettes, pet péece

(toauetas de chous
Saucd cnx coauettes, pet péece

Mind hambutguesa de atin
Méne tuna butger

Putps a ba. gadlega
Octopus with potatoes and pimenton

Tenemos a su disposicion toda la informacion acerca de alérgenos e intolerancias en caso de ser requerida.
Este establecimiento cumple con lo establecido en el RD 1420/2006 relativo a la prevencion
de la parasitosis por Anisakis. Todos nuestros pescados provienen de pesca sostenible.
We have all the necessary information regarding allergens available upon request.
This establishment complies with the Royal Decree 1420/2006 regarding the prevention
of parasitism by Anisakis. All our fish comes from sustainable fishing.







- o e T TS By ® 3 - *4Ve06iae *"VVs0Gsa 0w SLbetoage SVVE0Csa e | Ln

\\ \\  — e ey | ,.\“\/_k e RS
//\.\ ﬂ.ﬂ,ﬁm SePB 0bsgs SCOBOLagE BeDbOOagy s / \\ﬁ&. Wi "C V6 b eg4 PEo 8B s g b Sc o e obag EXTEIETn /////u\
W€ (| r—m e e (/[0 o (\Setmanmn Erma—n"n cieesmmen SEmwEm—

ﬂ/f f.ﬂ.ﬁs.  AeeesEeme SSRGS RS SOOGEEE BN O N S RAFEe Vs FUNBAFFEI NS S00aPNs g TERRSS NS LN

—

LY 2NN
..n....w...ﬂ..ﬂ.....n..;...«ﬂ....

s _
23 f B
L]
ﬁom.ﬂd-ﬂw-m_a.i e —_ e N
L]

Zapad Jﬂr —

a8 Y S A

-
.f-.fl.

Ei pr— T4 I®

0B AN Ao enle

!00&'40*0\ N\

===t msea—ae .
- <>

A" NS 8w

T o

!o._.sl.oinol

AN EBEE e

_ _-_l .ﬂn

se v b obaege v

a _

¥ asEs TRy S5
b € 9 8

SN T,

"8 YN aw

T s ee e nas s s DEEEEECESSSEE L, .

LA R A R LT Y

$e%s8che e

R LT PEses 0t ey

deeagse na

L N T

*4%eBEdg w
e

A& Bdesd 0w

&ﬂ A LR E TR
R R oo

ARS8 LS JgaaedaT e

®
8 ;. .
OOMQ

Sg 36 0d a8 g 8
o0 asg o 8 s

e YL EE I EOOENE &N i R \n ;-.E.-o.c»o.o _/ !atslrier
" BpEla ey SETR RUL Ry W - - acoo-taosai/ .ﬁ.\oaotteixuioot

*4% s 0089w //\ﬂ\“ *sbe0bsa e
s sV s OCae e P//\f/..'..\\ - % &

. .. '..
GeBEBrg e *NGsO0OOw e © T W IR $SVs060 0

e EXA RS _ N I S SeEmE—a nsteieny S5
% 1 = s se e 0bay s LR

] 3 e e . i e - R
. » s L mE W0 00 4 g e =% 8 0 o
"o 06 4§ 8 SR DS SEE Y ee RN .

a da e wgae va "y e s asse v

Ty . o q - e e
REFES Ay SR sFIere s " TeRResFse e Sasasse va |
e sgeass SR momgmaass EEEm e N EEEITEEE ... 0000
DY, E———
W) WS
s ——— ] o T

e 0 agsygo wan

T B I Y H
\

CEUMh e a ey

j—=—— = = - ] \\..iv{../.,@eﬁ. Sys%s0csn e Sl
T8 e NS &K [] e
BTy seessns s iC 7 ~ Ve

(RSN, . s 5 R ]
EEam—— . _JC : SR . ol esessse va
sevcacoo e )G sSevc0csee DION— — &
ot s . n —
L Eall —=— .~ ' - e

 EE R AN

Seeagyse nny

e o e— 1\....._.505..
P =0, \\\.ll;/./» EAE
q}/ rffw.\r.... LY ] WaiNg @ r./r.\r_rl...\

w L o \
PN == _—rteTve !.\.\L»,,/
{ .nwaum,s.r‘-.ﬂ..
)

" e BN &N 0 88 BN S & &

Y tTh B oW 9 *Th Bew @

i@ &8 % % &

T O9Yh BEL R YR B a ko

BE Wb 00 a5 4 SEwe OO0 a5 b

e 99 spe An S S Asg g8 AN

fSReegsse e "N GFse 4w




ENTRANTES
STARTERS

Gazpachy de tomates de ba huetta con au quatniccdn
(assce tomate gazpachy with gatniah

frualaditla con venttesca de atin y maysnesa de acecte de odiva
Spancah potate salad, tuna Gelly, and olive ocl maye

Erualada de tomate castellana, cebolleta, acectunas Y vinagte de etez
Tomate “castellana” salad, oncon, sfives and shetty vinacgtette

Ensatada €L Mitls, Lechuga, tomate, cobolla, atin, acectunds y palmites
EL Mitde sadad, lettuce, tomats, oncon, tuna, odive, and heatt of patm,

Mozzatella, con tomates, acecte de albahaca, y peiiones
Tomate and mozzatella, sadad, pinenuts and Gascl oct

Salpicdn de gambeas com pimcentss, aquacate § sadaa 1010

Phamina, mored peppets, avotads and covrtail sauce
(eviche de peacadsy del dia, aje amatclls y boniatey
Locad fiah coviche, yellow aji and aweet potatoes
(adamates Fritos con aliode de ajo aaads

(tepay calamati with acole

Puntillctas factas con alisls

(téapy baly saucd with toasted qarlic acol
Boquetones factes al Limbn

Ficed white anchovies with femen

M de choauetas jamdn Y chos |
Selection of chetcan ham and soud cAoauettes Mﬂ

(stazén de adcachsfas planche
6tclled artichore heatts

6ambaa ad pcb=pit




MARISCDS ¥ CONCHAS
SEAFODY ANY SHELLFISH

Gamba toja alistada plancha o hetvidas
Aliatada bocal ted praswns giclled ot bocled
(cgalas a la plancha o hetvidas

Freah, Langoustcne gtclled ot Gocled

Almejas con viny blancy

Saurtéed clams weth white wine

Bsgavante plancha o hetwidy
Whete Lsbatetr hilled ot bocled

ATON RD10 DE ALMADR ARA
ALMADR ARA BLUE FIN TUNA

Tihadity de atdn con ponzu de tufa
Tuna ttadite weth touffled ponzu sauce

0adss de atdn 1oje con acecte de oliva
Tuna tattate with extia vitgin olive ocl

Tataxe de atdn con sabmotejo y almendias tostadas
Tuna tataxe, tomate sadmotejs and toasted almonds

(ostclla de atdn adsbada con salsa chémechwrtl
Matcnated tuna 46 with dimcduntac sauce

Atbdndigas de atdn en tomate, wevo fiite y patata

Tuna meatballs in tomate sauce with fied egg and potats
Solomclly de atin a o plancha

64clled tuna tendetlocn steax




PESCAVDS ENTERDS
WHOLF FISH

Lubina del esttechy o la sad o @ la Gclbaina
Locad whote sed 6as3 cn sea salt cust
ot weth “blbacna sauce”

Gallineta frite

Ficed Meditettanean gallineta,

Lenguads a L bilbaina,

Lemon s0fe with “bilbacna sauce”
Rodaballs a Lo blbaina

Tutbot with 76ilbacna sauce”

Patge @ Lo plancha o 1oteia

Red anappet ghilled ot with 4oteita sauce

Utta plancha o toteiia
Utta fioh gtclled ot with toteita sauce

NUESTRDS ARRDCES
(MINTMD 2 PERSONAS)
OUR RICE (MINTMUM £ PEDPLE)

Aoz de carabinetos meloae
(feamy ted prarvn carabinets 4ice

Masz de bogavante caldssey
Whote Lobatet 1ice cn basoth

Paetla, de matcacs y pescadss

Seafood and fish paetla

Pactla, de cetdo coéicy con eapdiragos
Wetcan potx paella with aspatagus




DE LA TIERRA
FROM THE LANY

Lomsy de enttecote 350 ¢t

Beef enttecite 350 ¢t

(huletas de cotdets tecental

Baby Lamb- chops

Solomille de tetneta tetinta 200 ¢t
Retcnta beef tendetlocn 200 ¢t
Polle coauelette al ajclle

Baky chiexen with gatlic al ajclly

Pluma de cerdsy cbércoy
ietcy potr “Pluma” Locn

GUARNICTONES
SIDE DRVERS

Patatas panadetas
con cebolle confitada

Sliced confit potatses with onions
Patatas fActas caseras
Homemade Fices

Pémientos de piauctle caramelizados
(atamelised péauctls peppeta
Pemeentss de Padidn

Padion peppeta

Eapditages vetdes a Lo plancha
Gtclled 4teen dapataqus

Tenemos a su disposicién toda la informacion acerca de alérgenos e intolerancias en caso de ser requerida. Este establecimiento cumple con lo establecido en el
RD 1420/2006 relativo a la prevencién de la parasitosis por Anisakis. Todos nuestros pescados provienen de pesca sostenible. Precios en EUROS. Aperitivo, €3
We have all the necessary information regarding allergens available upon request. This establishment complies with the Royal Decree 1420/2006
regarding the prevention of parasitism by Anisakis. All our fish comes from sustainable fishing. Prices in EUROS. Appetiser, €3







